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Pozdráve posilajo honvédi
Nasi honvédi z Sólyma pouleg Haj- 

máskéra szó nam poszlali píszmo, v 
8lerom pozdrávlajo szvoje sztarise, 
brale, szesztre, rodbino i poznance, 
poszebno pa szvoje dekline. Pozdráv
lajo tüdi vsze cslenyáre „Muraszom
bat és Vidéke" : Cár Ernő honvéd 
z Pálhegya. Lukács Péter honvéd z 
őrihodosa II., Fájsz Kálmán honvéd 
z Vasnyiresa, Rajnar István honvéd 
z Battyánfalve, Pintarics Ferenc hon
véd z Szécsénykuta, Ferencsák Iván 
honvéd z Adorjánfalve, Bacsics Lajos 
honvéd z Bodóhegya. Nadale písejo, 
da szó hvála Bougi zdravi i sze nyim 
dobro godi. Proszijo vsze szvoje drá- 
ge dománye, prijátele i dekline, naj 
nyim písejo doszta i naj nyim naz
nanijo, kak szó kaj domá.

Vszo orozsje i szíréi ivó 
sze more notridaíi

Miniszter vojszke je vödao rende
let. po sterom sze more vszo orozsje. 
8ztreIivo, revolverszke táske. reménye 
notridati za zacsaszno hasznüvanye. i 
Vsze té recsi sze morejo pri vojaskoj 
ali civilnoj oblászti notridati. Rende
let tüdi právi. da sto je nej duzsen 
dojdati orozsje. Od dojdánya orozsja 
dobimo potrdilo. Nouvi orozsni liszti 
sze zacsaszno nedo dávali vö.

Nouve jezero pengőse 
dájo vö

Vogrszka Orszacska Banka je z no
vembrom 1-tim nouve jezero pengős
ke pejneze dála vö. Nouvi pejnezi szo 
184 milimetrov dugi i 100 milimetrov 
sürki. Sztári bankovci osztánejo dale 
v  prometi.

V Szombathelyi szo 
vsze cigane odegnali
Preminoucso szoboto szo Szom- 

bathelyszki zsandárje vküperszpolou- 
vili vsze cigáne. ki szo sze ogibali 
dela i je poszlali na priszilno delo. 
Tiszti cigáni. ki szo sze poszkrbeli za 
delo. szo osztali domá. Po nouvom 
rendeleti niscse nemre bidti brez de
la. rávnotak sze tüdi niscse neszmi 
izogibati dela. ár bode internejram i 
szprávleni na priszilno delo.

Ponovno sze morejo popiszati vsza sztano- 
ványa v našem vármegyővi

Kocsárd Emánuel. nouvi íőispán 
Vas vármegyőva je naszledüvajoucsi 
rendelet dao v ö :

Vsza sztanoványa v nasem várme
győvi sze morejo ponovno popiszati. 
Vszáki lásztnik szvoje hizse je du
zsen tocsno notripovedati. kelko szob 
i kelko drűgi presztorov má. Pouleg 
toga more lásztnik hizse povedati, za 
nüc poedine presztore. Popiszoválci 
szo duzsni vszáko sztanoványe popi
szati i tocsno zapiszati tej hasznüvanye.

V ednoj szobi lejko trí persoune 
sztanüjejo i natou gledoucs sze mo
rejo vsza sztanoványa posztaviti na
razpolozsenye oblászti.

Csi pa je gdé kákso sztanoványe 
dojzaprejto. sze more tou vcsaszi od- 
prejti i posztaviti v hasznüvanye.

Ki fé rendelet prekrši i ne povej 
notri torsne podatke, de mocsno kas- 
tigani pouleg toga de pa esese inter- 
nejrani.

Vsza zsidauszha vrejdnoszt pride v orszacslto lászt
Szlüzsbeni liszt od novembra 3-ga pejnez. zárocsne prsztanke, telko po

je prineszao rendelet, po sterom vsza histva i poszoude, kelko je tou po- 
zsidovszka vrejdnoszt pride v orszacs- trejbno za íamilijszko vörtivanye. Na- 
ko lászt. Tá vrejdnoszt de sze nüca- dalé telko oblejesa i poszteline. kel
ta v prvom rédi za kvár. ki je nasz- ko lejko májo drűgi prouszti lüdjé. 
tano od bojne i za pomoucs ponesz- Niksa zlatnina i drági kamni nemrejo 
recsenim od bojne. osztáti v lászti zsidovov. Vsza drűga

Rendelet tüdi právi. ka ka osztáne vrejdnoszt zsidovov je od novembra 
dale v zsidovszkoj laszti I ou szo . !-ga posztála orszacska lászt. 
cerkveni oblejcsi. molitvene knige ( 'si je káksi zsidovszki lásztnik du- 
cerkvene poszoude. íamilijszki kejpi. ■ zsen káksemi krscsenikí. more té dug 
grobi, grobni szpomer.iki. Nadale zsi- do decembra il-ga notripriglásziti. Po 
dovjeszi lejko pridrzsi.it> • za dvá ked- lom termini sze vees niksi dug ne 
na zsivlenyszke recsi. ' i"11 pengőjov pripózna.

Vrejnye mosta je vees 
Uidi v mo rilo

\ krátkom csaszi v Pé< sinszkom 
járási zsé seszi szmrini álc;o\ ov po- 
vzrouesilo vrejnye mosta. Zdaj je pou- 
sztao áldov od zagiitaro.a mosta Ben- 
cze l'erene lő let sztár km.et z Szi
lágya, ki je ravno té sou v neovnieo. 
gda je most nájbole vtvo i té' szapout 
ga je vcsaszi zadiiso 1 üdi most
je vmouro Pusehcr Miklósa ŐS lejt 
sztaroga kmeta z Kaposszekcsöja. ste- 
roga je szapout zsé pri s/.tubaj zaduso

Csiidne izmijába
Diskup proíeszor na \ ogrszkom je 

vönajso vers esiidodelni izn.ijdb. ste 
re v denésnvem bojnszkom vrejmeni 
nam prav pridejo. I ou szo l metna 
krma. stero zsivina jako rada mn . 
stera szi' z lehkoutov pripouva ! obák

z lisztje, steii je rávno taksi, kak prá
vi tobák. 1 ekoucsa paprika: nouvi 
spio v kartanvi . umetne špice i vees 
drugi reji si l é csiidne iznájdbe szo 
jako pripravne za vszákoga esloveka.

Tildi z sanszke sva raci j  o
/,sé xee-.krát szmo piszali. da svér- 

i eanye Medjimurji sze je jako raz- 
| plodilo Svéreanye pa ne oprávlajo 
j szamo moški, nego tudi zsenszke. ki 
; szi misziijo, da de nyim \éksa s z e - .  

csa szliizsila pri tóm poszli. Ali tá 
szrecsa jo ravno tak nevarna za nyé 
kak za moške. Pred kratkim szo naši 
határvadászje zgrabili dvej zsenszki z 
Nagykaniz.se i dvej zsenszki z. Medji- 
murja. stere szo mele okouli tejla za- 
szukano blago i z sterim szo prejk 

j prišle nemško graniee. Ar szo sze ja
ko debele vidle. szo je határvadászje 
dáli preiszkati i debelouscsa je z. lej

zsenszek vcsaszi dojszpádnola, ár szo 
mogle dojdati doszta svércarszkoga 
plátna. Pouleg toga do pa mogle od- 
govornoszt dávati, csi sze szmej cslo- 
vik po neposténom deli bole odebeliti

Mála vész goricsko
Gledam okouli. povszédik je  fúr.srcc 
hizsno je  vrejmen. ctvjm en jeszenszko 
dulec.s éli. vu tühinszkam kraji. Z  
gdé nega fticsor. nej peszm i prelepe

Zsu io je  lisztje, zima prihaja, 
jaz éli vu liih in i m iszlim  na lébe. 
m iszlim  na lébe. li kraj doméicsi,
H kraj p redragi, nulla vész gorirska.

Déivnu zse m ino tiszti je  dén.
gda oh sztejdngim pogledno sz__
gda sztejdngi zboagom  pravo szán. 
tebi. o  predragi ktxij —  vész gin ske

Ina zdaj ra jeszéni zsitku mojyu 
premishíjem szi dnéve ina noesi duó, 
je li esese lak lejpa ina liisnu 
szi mi 11 ma la rész gorirska.

Dulees szem hada vu liih in i.
Prehodu rá rasor doszta szem  , ■
öli ngi lepota nepreszégtt tvoji 

ti. moja nulla r<\sz gorirski

I gda pnsla mi bo ron t ona. 
ka Zsilek m oj vgasaro m i boa. 
na I ebe hont ntiszln. r u  m inuli zrhír. 
pi edriigu mi innia vesz gorirska.

Koré i István  /• nré.i 
Kagglótla

Hulló almát es mindennemű gyümölcsöt
minőm mennyiségben átvesz
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N  •* T  V e  C  c S j
Velka i szvetla je operácijszka 

dvorána v varaskom spitáli. doktor- 
szka skér blescsí. szkouz velka ouk- 
na sze pa vlejé zláto szunce. vöni \ 
parki okouli spilála pa szpádne rjavo 
liszke na trűdno zemlou.

V  dvoráni sze obrácsajo doktorje 
i szesztre. Vidi sze. ka sze pripráv- 
lajo na velko delo. pricsaküvanye je 
na vszákom obrázi.

Velke bejle dveri sze odpréjo i dvej 
szesztri pripelata betezsníka. Visziki 
mladi moški je, rnocsna zdrava po- 
szláva. krépko tejlo. csarne viaszé 
szpádnejo na blejdo cselo. öcsi po 
szo zavezane z csarnim roubeom. 
Tüdi betezsník szám je nemiren, ro- 
ké nyerni trepecsejo. kak csloveki. ki 
sztoji pred velkov odlocsitvijov. Sze
sztre ga odpelajo do sztouca. ga paz- 
lívo poszadijo i pri nyem osztánejo. 
Prejdnyi doktor, sztári híresen proíe- 
szor za oucsne bolézni prisztoupi. 
Z  mirnim glászom zacsne guesati: 
„Ne razburkajte sze goszpoud szá
zados. za krátki csasz mo znali, cse 
sze nam je operácija poszreesila. cse 
je nasa znanoszt znála rejsiti vas 
pogléd. Cse bi sze pa nej poszrecsilo.

záto ric zguhte viipanyc. müge,.cse 
1 nájdemo drugo pout

V árhegyi Béla s/.azades sz<- britko 
naszmejo. Ne troustaitc me. goszpoud 
proleszor. cse sze zdaj :.e pos/re, si. 
znam. ka vees nigdát r.ebom vido.

. Ne born vido szvejt. szunce. naravo. 
I jaz. ki szem tak jako hibo vsze. ka 
je lejpo. Ne bojte sze. moesen szem 1 
Znam. ka szem najdragse na etom 
szvu'jli aidiivao na oltár szvoje do
movine Proszim. goszpoud re s/or. 
delajte, ku je potrejbno

Sztári zdravnik ptiszt* : odve- 
zse pomali esaren roube. «'|r,;snik 
pa zdigne blejdi lejp. meški obrhiz 
prouti okni. \ szi nav /.oim; zadrzsijo 
szapo i pazlívo glédajo leske minu
te pretecséjo. tuhouesa sumivvoikoj 
dvoráni. I té eden szám glas/ Kak 
zadrzsáni kries i roke betezsníka sze 
vlezséjo na oesi Nalilmn . u.ta ■ e - 
szpoud proíeszor. ali v so - to  v ' loj 
dvoráni ’

J a !"
..Szíja szunce v oni'
..Ja!"
I znouva tihoucsa. leda .ge

ne betezsník no szvoje m sztou-u. zdig

ne sze, z rokámi sláta okouli szébe 
vtégne sze v eejloj szvusoj visziko- 
szti i z trdim glászom szjeeg'uesí 

I Iv hila za vas trud. goszpoud pro
íeszor. Znam ka szte srseli nájboug- 
se. ali zaman Niliese ve. s ne ozsiv i 
moje mrtve oesi.

Aioszooud százados r.e zgutile vu- 
'pnnve. i siide sze tudi zgodijo."

..Pravo tejes szte povedali, gosz
poud proíeszor Szamo esiida bi mi 

1 pomágala. jaz pa ne vorjem v esüde. 
Szlejni osztó nem i sztem sze morem 

] szpajdasiv ati. 1 ou vüjtanve me ne 
s z t e r e .  Kelko moji vrli pajdasov /si
ve v to; vnesnoj kmiei. zakaj tüdi 
ja/ nebi

Z. trdimi sztopáji ide \ áriiegv i sza- 
I zad. s naziij v szvojo hizso. gde ga 
zse esaka nvego\ szluga. \ riomi dees- 
ki tecse,o Irritke s z k u / e doli jx> 11 < ■ j. 
gda vidi hiblénnga go.szpouda szlej- 
poga.

i ii okn, szvoje hizse sztoji lere/. 
\ árh( gy: századosa zaroesenka. iej- 
pa deklina z globokimi, dobroute pu- 
nimi oesim i esaka Slin dni zsé vsa
ka. ka bi postás prim s/e te tuzsko 
csákón i telegram, kak sze poszre- 
csila operacija zaroesenea. jeli je na- 
záj doubo pogléd. Štiri drn zs< za
man csóka i vu nyénom szrci zsé

vgasuje viipanyc. Gvüsno sze j< rej 
szpunilo pricsaküvanye zdravnikov i 
meni drági mote osztáti szlejpi. Na 
nven.om lejpom obrazi sze jrrikázse 
ménki i mili naszmej. Esese bole de 
ga mogla lubiii. esese boug.sa more 
biti z nyim. naj ne obesuti tak szira- 
sno v dnree sorsa. 'Vda nvej prine- 
széjo píszmo, recsi szo z masírom 
bt lé naj>iszane. trde i zsaloszlr.e. 
..Drága 1 e réz1 i\ak szem priso z 
spitala, szem sze odszelo v moj rnáli 
doum pri Balatoni. Operácija sze je 
poszreesila vidim — ali v dügi no* 
e saj mojega betega szem szpozrao. 
ka te ne kibim tak. ka bi cejlo moje 
zsivlcjnve lejko z tebov' zsivo. Od* 
püszii mi i hvála ti za tvojo lübézen 
i vornoszt. /.selejm ti vékso i boukso 
szreeso

1 eréz eléda dugó i negibno íou 
píszmo. Morécsa bolecsína lézse r.a 
nyéno szreé. ali joukati nemre. \ sze 
szeme nvénoga zsivlejnva szo sze 
v ednoj minuti zrušile. Cejlo nyéno 
/siv iejnyr. cejlo nyéno csákányé je 
minoulo. cvejt nvéne lübézni je szttejti 
i povejnyeni. 1 \ loj ssdrasnoj minuti 
szí zselej. naj bi bár nyéni zarou* 
csenve osztano szlejpi. mogoucse bi 
jo te nej odvrno od szébe.

(Dale pride.)
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S e várjunk csodákat
c. rnostani kormánytól, mely még csak 
akkor vehette át a vezetést, amikor 
a hazánk földjére mélyen benvomull 
•hienség már városainkat, íalvainkat
dúlta.

Ezer és ezer probléma vár megol- 
casra. Hosszú évek romboló munká
ját kell helyrehozni minden téren. A 
korábbi intézkedések, illetőleg a sem
mittevés kihatását mai életünkre nem 
Vh.ct máról-holnapra eltüntetni.

\ hadfelszerelésről például sokat 
• .szeltek nálunk 19.47 óta. de még 

erre a célra elkésve megszav azott 
sszeg egy részét is másra fordítottak, 

•gy aztán nem is adhattak katonáink 
kezébe olyan fegyvereket, melyek a 
u xszerű háború követelményeinek 
egleieltck volna.
pontos pozíciókban arra alkalmat- 

.-.nők ültek, akik egymás tudatlansá
ga*. még a legnagyobb baklövése- 
-.ei 1 s — baráti alapon elkendőzték. 
A -rvényeket. rendeleteket nagyrészt 
-.Muotálták. Hogyan fejlődhetett \ol- 

:,at az elet'.’
N'uu tudták megérteni, bog*, magvar ! 
magyar között .nincs különbség s , 

.•gy becsületes, szorgalmas föld- ! 
• s munkája értékesebb, mint azé a 
sum ure. aki ' p 12-kor néz be hi- 

u .iaóa. legtöbbször csak azért, hogy

Személyi horlátozásoh a Vendvidéhen
A Vendvidék Kózbi/to: 

nze nn ni i  hnlül lvnl a k m  éli 
Mely.séKek ko/,,11 |,

tH'aütalni \ uraual i;, ’ s/ü-;  
agy kell eK e ge /n i .  h"; '\  
m in den ki  ol lh om ib an  lei 

A  M u r a  -  m a i m , 'k 
bn mui  s/urkulel ig nem

A mi litlmt
iuvekt‘ 1 tiíö/oll<i'inl<
;‘k ;.m cs on^rdulv.
• /'n'-u. ! K’vnniHN I« 
'•A ’U ikU :: ufiisrik.

"-itik
\ ulitim i .dőhrr:

Postu >mm* torija lomhán

snoksHtjo j vetnek k«‘ II út/idni. \ vonatról való leszóllá«- 
*»>fi’!t<*eietbo: j kor x asuti jegyet mindenki //e meg. mert 

tl sötétség ' azzal igaroljn. h«.»gy mikor érkezett az óllo- 
uvei munkát másra.
ry öeálltakor . Á \asu!on érkezők /t sötétség beállta után 

: egy i'stipi»riban kötelesek a vasútállomásról a
'■»' beaiitittai | kdtf.s ■ rbe menni.
' dk A s/űrkuleti idót>en elutazok részére a jegy-

ccp-k kivé- ! /ők igazolványt adnak ki. mely a sötétségben 
I is felhatalmaz, mozgásra.

M !" ir‘ | Népmo/galom teren. \«*m magyar allum- 
*i * ' i öCHgártík.nak s/allást csak az elsőfokú rendör- 
* ,,ir' | hólósagok iiHan szabad adni \z ily szállást 

'■ ; kéjrók n rendőrhatóság inte/kedeseil kivárni 
kdn*lesek. .Az ezt elmulasztókat kell tartóz- 
tMini es arról a legkozA*lebf.)t hatósági közeget 

j (<NSendvir. rendőrt ertesileri kr*ll
Magvar állampolgárok a s/allastado áltál 
ijltot! Ikvielentö lap -f>al kötelesek íi szal- 

.utóval együtt a községi elöljáróságon 
( •áendororsön) s/emelvesen azonnal jelent- 
kdkm A szallastadók. vendéglátók vendégeikért 
személyesen is felelősek.

illomasparanesnokságokon, 
>kna! személyesen kötelesek
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■n\ Hmc s karossijeliébe mappf'd- -• ■'••U'.-D-K <em /.'ti Dl
v-ket 1inom szív*art za\ ar 'alánul •! ,tK -:i. K ihnliir
lásson. A szcc;én\nek órákig ■
várni a neagy u:rak eloszoheija- Ik o ir í .11 .t1'. I/S..M
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V. le  k e l l  l ő n i .

TAbori ssinhAx 
Muraszombatban

K hó 18-án. szombaton 40 főből 
álló tábori színház érkezik Muraszom
batra. A neves művészekből álló tár
sulat. mely önálló zenekarral is ren
delkezik. több egyfelvonásos színdara
bot. valamint énekszámot mutat be a 
közönségnek. A  Leventeotthonban 
előadásaik keretében 18-án d. u. 3 
órakor a katonaság és a csendőrség. 
10-én vasárnap délelőtt 10 órakor a 
hadiüzemek személyzete és a hely
beli leventék, d. u. 5 órakor pedig a 
nagyközönség részére mutatják be 
nagysikerűnek Ígérkező müsorszámai- 
kat A vendégművészek 20-án délelőtt 
Belntincra mennek, ahol 10 órakor a 
katonaság és csendőrség, míg délután 
■ í urakor ismét Muraszombaton a vi
déki leventék és a nagyközönség ré
szére ismétlik meg műsorukat.

Miután nz előadások a legteljesebb 
mértékben a nemzeti eszme szolgála
tában állnak, jogosan elvárható a k ö 
zönség legmesszebbmenő támogatása.

Az előadások megtekintése díjtalan.

„lí/r:

!>o se ment vol 
i.zenkeiledik u 

Mában is csak
■ze

eí?v kuzmai illetőségű tolvajt

iggastv .!rpjelit 
el. akik nem 
p •. A zsidó
dé zsidu 
naiaci'

• ; .ifjak" váltották
: \ belevágni s'-:nni

• i Kapcsolták ugyan, 
e továbbra is me 

: .képzelni is szép. hogv mi történt
• a ha a magyar népi akarat már 
. el ezelőtt uralomra jut. A nrm-

zocializmu:; kiegyenlítelte voi- 
.z óriási különbségeket s most 

velünk testbcn-lélekber.!<■ i! :gyve- 
még a Kárpátokban tcitariuz-

• ■ i.;a volna a szovjet erőket. M-rt
iga: az a magyar közvéiemény- 

■ 1 terjedt hir. miszerint a román 
'rá tétéikor a németek. — 1 lórin 

iiói és a Vasgárdától várva a 
z e  * lisztulásiá! megtiltottak, hogy 

•ragyar honvédség azonnal benyo- 
ilj( n Dél-Erdélybe. Ellenkezőleg! A

• • umsti német követ hivatalosan 
n e Kérdezte a magyar kormám t. haj
landó-e résztvenni honvédségünk n

‘ •■k délerdélyi tisztogató hadmű- 
1<‘,Aben. A némeiek tudták, hogy a 

K m átok  déli hágóinak megszállása 
a legsürgősebb a tarlós védelem szem- 
per ljóból. Mi történt azonban az ösz- 
szep.ivott magyar minisztertanácson 
A vezérkar főnöke és a honvédelmi

Zia::i i'er-pi<' kuzm; 
Jugoszlávia iennail. 
volt itelve három é> 
/\ lopásnkré.l n mi 
ez év februárjában 
börtönből, ahol korái 
ért ült

udotf

;zamos mar 
•en is el 
börtönre. 

!•-szokni s 
isinél ki a 

•lekménv ej

ellopta Zohár (iizella kerékpárját, fel- 
kapoti rá s Vasiakig meg sem állt. 
Olt a kerékpár lámpáját és dinamó
ját eladta A szomszéd faluban Berg
les/ János gazdálkodónak bemesél
te. hogy összeköttetésben áll német
országi csempészekkel s olcsó ruha-

Most isméi többrendbeli lopás és féléket tud szerezni. Napokkal később 
esalas büntette volt a vád ellene. Mu-1 be is állított egy jókora csomaggal, 
raszornhatban a Korona-szálló elől melyért azonnal 300 pengőt kért azzal.

miniszti i kijelentették hogv a rendel
k e z é s r e  álló magyar erő fen li cél elé
résért' nem elegendő. Mint ulobb ki
derült. legfelsőbb parancsra kellett 
elutasítaniok a támadási tervet Pedig 
akkor a délerdélyi román hadsereg 
felbomlóban voli s egészen kis erők
kel. leventéink támogatásával is elér
hettük volna a Kárpátok déli hágóit.

Ne legyünk türelmetlenek, ha — 
véleményünk szerint — még most sem 
megy minden úgy és olyan gyors 
ütemben, ahogy szeretnénk. Minden 
forradalom vetett a felszínre nem oda 
való elemeket is. melyek azonban ké
sőbb eltűntek. Megtörtént ez talán most 
nálunk is, de a hibák hamarosan ki 
lesznek küszöbölve és 100® o-ig olyan 
emberek kezébe fog kerülni az irá- 

ole;L- orrn jlottok Ipcrvon I>.úr

egyetemi végzettségük, vagy nehéz 
testi munkától kérges a tenyerük. Mert 
van vezetésre alkalmas férfi a kis
emberek. az egyszerű munkások, föld
művesek között is, viszont o diplomás 
emberek körében sem kell Diogenes 
lámpájával keresni a tökéleteleneket.

Ne bírálgassunk tehát, hanem előle
gezzünk bizalmat a kormánynak s fog
jon össze az egész jobboldali gondol- 
kozású magyar társadalom. Elet-halál- 
harcunkat vívjuk, melynél a belső 
helytállás is nagyon fontos. Végezze 
mindenki fokozott erővel és lelkiisme
retességgel kötelességét.

A teljes, őszinte összefogás, az ér
dekellentétek azonnali! kiirtása, hősi 
áldozathozatal és kitartás megment
hetik Magyarországot. — ly —

— »ej, mert.----....
vorsan elsietett, még á Zohár (jT- 

zellától ellopott kerékpárt is Bergle- 
szék udvarán hagyta. Berglesz a cso
magban ruha helyett tiz fej napra
forgót talált.

Másnap Zrim Horváth Sándor szent- 
sebestyéni gazda kerékpárját lopta el, 
a gumikat leszerelte és azokat eladta. 
Majd Cőr József őrfalui lakásába ha
tolt be a benyomott ablakon keresz
tül. ahonnan két télikabátot, férfi és 
női ruhákat lopott el. A  lopott holmi
kat eladta egy korcsmáros fiának 350 
pengőért. Gesztenyésen egy Novák 
nevű gazdálkodótól három férfiöltönyt 
csent el. Zsákmányát a közeli erdő
ben akarta elrejteni, de az ott dolgo
zó favágók észrevették, elfogták és 
átadták a csendőrségnek.

A  vádlott valamennyi bűncselek
ményét beismerte.

A törvényszék bűnösnek mondotta 
ki Zrim Ferencet négyrendbeli lopás 
és egyrendbeli csalás bűntettében és 
ezért szigorított dologházra ítélte, mely
nek legkisebb időtartamát három év
ben állapította meg.

Orgazdái közül Kovács Istvánt 200. 
Horváth Ferencet pedig 100 pengő 
pénzbüntetésre ítélte. Valamennyi íté
let jogerős.

Korlátozott Idftbon szabad 
szeszesitalt Kiszolgálni

A  belügyminiszter elrendelte, hogy 
szeszesitalok kimérésére jogosító nyil
vános jellegű helyiségekben (vendég
lőkben. korcsmákban, kávéházakban, 
cukrászdákban, stb.) a közönség részé
re szeszesitalokat — égetett szeszes
italokat is — akár helyben való fo
gyasztóknak. akár utcán áf kiszolgál
tatni, illetőleg helyben elfogyasztani 
naponta csak 18 óra 30 perctől 20 
óráig szabad.

Szeszesitalokat nyiltárusitási üzle
tekben kiszolgáltatni a nyitás időpont
jától déli 12 óráig szabad.
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HITLER:
Európát meg 
a bolsevista

A népi arcvonal katonáinak millióit 
eskették lel Németországban novem
ber 12-én, az 1923. november 9-éről 
való megemlékezés ünnepén.

Hitler ez alkalommal szózatot in
tézett népéhez, melyet Himmler biro
dalmi SS vezető olvasott fel. A l ührer 
kiáltványában egyebek közt a követ
kezőket mondja:

Főhadiszállásomon azoknak a rend
szabályoknak az előkészítésén fára
dozom, amelyek a végső győzelem 
kiharcolásához szükségesek. Mindent 
latba kell vetni a siker érdekében, mert

a miénk kell legyen és lesz is a
győzelem.
A  demokráciáktól támogatott bol- 

sevizmus azon igyekszik, hogy n Bi
rodalmat szétrombolja és népünket 
kiirtsa. A  mai demokráciák nyomban 
a bolsevizmus győzelme után saját 
sírjukba hullanának és a demokrata ál
lamokat eszméikkel együtt legázolnák.

Szükség van Európa megmentésére 
a bolsevista rémtől. Csak a nemzeti
szocialista Németbirodalorn tudja és 
fogja ezt megtenni.

Azokban az országokban ahol az 
uralkodók elvesztik bátorságukat és 
árulókká válnak, azután úgynevezett 
államférfiak is engedik magukat be
hálózni, azt hívén, hogy gyáva kapi
tulációval saját magukat megment
hetik, az eredmény az érdekelt né
pek és felelős férfiaik kiirtása, 
az úgynevezett ..háborús bűnösök" 
kiszolgáltatása s az embereknek ki
telepítése a szibériai pusztákra

Ezeknek az árulásoknak következ
ményei a német nemzetet megedzet
ték harci akaratában és csak annál 
jobban fanatizálják.

kell menteni 
rémtől

Örvendünk, hogy a bomlás jeleitől 
érintett nemzetek bizonyos csoportjá
ban jelentkeztek az ellenállás ténye
zői. Olaszországban ezek az uj állam 

j megteremtője, Mussolini mögé álltak, 
j Magyarorzzáyon Szú lasi körül soru- 
j koztak. Szlovákiában Tiszo államéi- 
! nők vezetése alatt, Horvátországban 
j Pavelics alatt Legnagyobb szövetsé- 
I gesünk. Japán a harcot valóban a 
hősi nép vitézségével vívja.

Mig én élek, Németországot nem 
éri utói a boisevizmustói elárasztott 
európai államok sorsa. Sem egészsé
gemet, sem életemet nem logom kí
mélni a rám háruló kötelesség telje
sítésében Ennek a háborúnak az 
értelme a harc népünk fennmaradá
sáért. Végleg elmúlt a megalkuvó és 
fenntartásokkal éléi egyéniségek ideje 
A népgránálos hadosztályok a nemet 
ifjúság áradatával együií teljes i.s 
győzelmes érvényesülésre fogják ve 
zetni a nemzetiszoeialisla eszmevilá
got A  visszaesések időszakai bér; 
minket nem lógnak megliajhtani. Ec\ 
pillanatig sem kételkedem abban, 
hogy végül is sikeresen kiadjuk • 
megpróbáltatások idejét

! eladóiunk nem egyéb, mint ame
lyért 1923-ban kellett harcolnunk : né
pünk megmentése a szükségből és a 
\ esze delemből, gyermekeink és uno
káink életének biztosítása. A mi né
zeteink árnyékában pedig ott mene
tel az az Európa, amely érzi. hogy 
ma nem csupán Németország sorsá
ról történik döntés hanem mindazok
nak a nemzeteknek jövőjéről, ame
lyek magukat Európához számítják 
és tudatosan megvetik a bolsevista 
barbárságot

Hadbavonultah hozzátartozói 
hérelmeineh elintézése

A  járási hadigondozó tiszt megke
resésére közöljük az alábbiakat. Mind
azok a bevonult hozzátartozók, akik 
bármilyen kéréssel keresik fel a iia- 
digondozó tisztet, ügyüknek gyors 
elintézése végett a bevonult pontos 
katonai címét (ahová bevonult és tá
bori posta számát) vigyék magukkal 
Bevonult hozzátartozóiknak lakás« i- 
me nem elégséges, mivel kérés iket 
nem a bevonultak maguk intézik, ha
nem az elöljáró katonai parancsnok
ságok. Ezért felhívja minden ezután 
bevonuló figyelmét arra. hogy pontos 
címét hozzátartozójával bevonulása 
után azonnal közölje.

Községi elöljáróság.

Lószőrbeszolgáltatás
A  bőranyaggazdálkodási m. kir. 

kormánybiztos 5488/944 sz. rendelete ( 
értelmében minden lótartó gazda kö
teles 1944. december hó 31-ig meleg
vérű lova után 35 dkg. hidegvérű lo
va után 50 dkg farok és sörényszőrt 
Szász István (Muraszombat. Lendva I 
u. 21. sz.) nyersbőrkereskedönél be- ' 
szolgáltatni.

A  beszolgáltatás elmulasztása bün
tetést von maga után

Honvédüzenet
Bertalanics Béla honv. táb. szám 

M — 198. üzen Borhidára kedves szülei
nek, testvéreinek, az összes szomszé
doknak. ismerősöknek különösen a 
lányoknak, hogy egészséges és jól van. 
Sok levelet vár az ismerős lányoktól.

L E V E N T E É L E T
A  HONVÉDELMI MUNKÁRA 

KiÉNYBKVETT I.EVKNTÉKKOI 
MINDEN I ( KINTI I BI N G(>\- 

DOSKODNAK.
A Levente Hírközpont jelenti-
A Honvédelmi Miniszter az Ipái ügyi 

Miniszterrel egyetértve rendeletben 
kötelezi a hadiüzemeket, hogy a hoz
zájuk bevonul«« 18 eves leventékből 
zárt munkásalakulatokat szervezzen 
és a meghagyott üzemi alkalmazot
takból gondoskodjék a parancsnoki 
személyzetről I gyalusak az. üzemeit 
gondoskodnak az alakulatok elhelye
zéséről. és egyéb ellátásáról.

Az ilven módon alakított munkás- 
egységek a vállalatok levente csapa
tában kötelesek a rendes heti levente- 
foglalkozáson résztvenni. szabadide
jük felhasználásáról pedig a vállalat 
levente egyesületének kell gondos
kodnia.

A Honvédelmi Miniszter rendeleté 
értelmében a 18 éves ifjakat, akiket 
honvédelmi munkára vettek igénybe 
szabad idejükben a magyar nemzeti 
eszme és a magyaros szórakozás szel
lemében foglalkoztatják

így elérik hogy a fiukban a mun
kaszereteten kívül beleneveljék a 
bajtársiasság. becsületesség öntudatát.

A lengyel menekült kormány 
visszautasította Moszkva feltételeit.
Mint a Stockholm Stidningen londoni 
levelezője jól tájékozott körökből érte
sül. a londoni menekült kormány visz- 
szaulasitotla Moszkva feltételeit a 
szovjetorosz-lrngyel viszálv megoldá
sára.

H ÍR E K  m i n d e n f e l ő l
— Házasságkötés. Kerérz Annus- 

I kát Muraszombatból a múlt héten ve- 
! zette oltárhoz Körmenden Wimmer 
í István zászlós.

— Szándékosan összevagdalta 
bal lábát. Gyergyék József 37 éves

j görhegyi asztalos katonai behívót ka
pott, de bevonulási kötelezettségének 

: nem tett eleget. 16. án reggel, amikor 
a csendőrök érte mentek, baltával 
szándékosan összevagdalta bal lábat. 
Muraszombati koratzban ápoljak.

-- Szerencsétlenség. Horv áth Ala
dár őrfalui 18 éves molnár-tanoncnak 
munka közben a körfűrész jobbkeze 

| két ujjat levágta. Beszálilották a mu
raszombati kórházba.

Az elsötétítés kezdete nov« rn- 
ber i3-átói nov mbér 26-ig bezárólag 
este ' . 4  6 óra. Az elsőiéiités reggel 
1 i óráig tart.

Németh Károly dr. hétfőn -síé 
átvette az nlispáni hivatalt i\i!nk Jó
zsef dr. ny. alispántól.

Yass Béla. Szombathely uj pol- 
eániKuti re átvelh hivat.:!é:t

A kibombázott .s/ombalfieiyi m. 
kir. tovamhivata! uj helyiségét a II. 
Rákóczi lerene-uí« u i szama házban 
rendezte be.

Temesvarv l.u.szlo a Magyar 
Nemzeti Bank i íjon • ;  í kinevezett
'•Imáké.

I Dóriik i*. kauciót « honved- 
tiszteknel s Kövébe életbiztosítás lép. 
•\ jövőben ,i :i vt élettársinak rr.eg- 
v.. los/t is,: n a i n a társadalmi szar
uul/.. is  Írsz a uönlö. hanem a meg
felelő műveltségi fok és a menyasz- 
szony feddhetetlen előélete.

Rádiöüz.enetekef küldenek az 
olaszországi Magyarok. Az olaszor
szági rádió november lö-töl kezdve 
' iponla.nl K «.ra 2.« perekor Ja mé
teres hullámhosszon közli az Olasz
országban ék« magyarok üzeneteit ma
gyarországi hozzátartozi >ik számára.

Bűnügyi zárlat. .Az. ellenséghez 
atsz.okott Miklós Beia és társainak 
belföldön található összes ingó és in
gatlan vagvonáia n í<»rvénv szék vizsgá
lóbírója elrendelte a bűnügyi zárlatot.

Megkerült \ arady Jo/.sefné 
kézitáskája. Műit szamunkban kö
zöltük hogy \ öirady Józseínétő! Szom- 
balheiyen egymillió pengő értékű ék
szert loptak ei. Az ellopott táskát ido- 
kozhen megtalálták annak a háznak 
a lépcsóház.ában. ahol a menekült 
grol’no megfordult. Iiiányzik azonban 
a táskából kb. altit.0 ( 1 ( 1 pengő értékű 
ékszer és készpénz. A tolvaj a többi 
e' léket nem merte eltulajdonítani, mert 
azok monogrammos családi ékszerek 
voltak A tolva;! eddi:; még n e m  si
került kéz.rekeriteni.

A román kormány elrendelte 
valamennvi alkum és városi tisztvise
lő es munkás elbocsátását.

A nemet ember a totális ha
bomban. Németországban az e m b e 
rek tömegei állanak a totális háború 
szolgálatában. A birodalmi vasutaknál 
az irodai szolgálatban további egv- 
szerüsitese két léptetlek eleibe. Sok 
műszaki képesítésű tisztviselő sietett 
Íróasztala mellől a mozdonv midié, 
melvnek tortelyait gyakorlatilag mái 
ismerte, mielőtt irodai sz.« Igálatot tel
jesített volna

1 raneiaorszagot meghívtak az 
európai tanácsadó - bizottságba.
Mint .i neuyorki rádió jelenti, az 
Egyesült Államok és a Szovjetunió 
meghívták az ideiglenes Iraneia kor
maink hogy egyenrangú tagja legven 
az. európai tanácsadó-bizottságnak. A 
francia kormány meghívását Washing
tonban. Londonban és Moszkvában 
egyidejűleg közzétették Az európai I 
tanácsadó-bizottság franciaországi kép
viselője valószínűleg Massigli. a de 
Gaulle-kormány londoni nagykövete ! 
lesz

Hackl Vilmos f
Gyásza van ismét Muraszombatnak.

E hó 15.-én Szombathelyen váratla
nul elhunyt Hackl Vilmos muraszom
bati kereskedő. Üzleti ügyei intézése 
közben hirtelen rosszul lett, beszállí
tották a Közkórházba és ott megope- 
ralták. Az operáció sikerült, de a fek
véstől tüdőgyulladást kapott, ami ezt 
az életerős, derék kereskedőt élete 
delén. 53-ik évében sírba vitte.

( saládjával 1911-ben költözködött 
Lehomérből Muraszombatba s itt 
Kossuth Lajos utca-i házában nyitotta 
meg üzletét. A tisztességes keresztény 
kereskedő mintaképe volt s ezalatt a 
rövid idő alatt is általános megbecsü
lést és szeretetet keltett a muraszom
batiak körében. Halála nagy meg
döbbenést és részvétet keltett.

Felesége szül. Szalay Anna (akivel 
—G évig élt boldog házasságban), vala 
mint gyermekei : Vilmos. Annuska és 
Henrik gyászolják.

fogadják őszinte részvétünket!

í) magyarországi hadíhelyzeí
A Budapestért folyó csata második 

szakaszában Breith német páncélos
tábornok csapatai, akik a (debreceni 
és nyíregyházai csaták óta szakadat
lanul harcban állnak, fővárosunk előtt 
a védelmi«'! szilárdan állják.

A lokaj- Csap-i szakaszon és Ung- 
vár térségeben súlyos harcok folynak.

A német légihaderő, a páncélos 
‘gránátosok és SS lovassági egységek 
közreműködésével sikerült az oroszok
tól \ orsóst visszafoglalni.

Gvömrőnel a németek több táma
dási kivédtek. Jászberényt, amely már 
égő romhalmaz, feladtuk. Súlyos vere
ség érte a bolsevista csapatokat, ami
kor hizesabonyt akarták elfoglalni. 
Sikerű It bet« »rniök a város déli pere
mébe. akkor azonban német páncélo
sok oldalba fogták és szétverték őket. 
Egy a városban katlanba-zárt zászlóalj 
megsemmisítése folyamatban van.

D« ’wey. Roosevelt ellenjelöltje a 
sajtónak adott nyilatkozatában a vá
lasztáson elszenvedett kudarcát a 
háborúval indokolta.

Georges Suarez ismertnevú 
francia közírót, akit a ..németekkel 
való együttműködés" vádja alapjár. 
Ítéltek halálra, kivégezték.

A „Slovak című lap szerint min
den jel arra mutat : Moszkva legke
vésbé sem gondol arra. hogy győze
lem (-setén Kárpátalját átengedje az 
uj ( sehszlovákiának.

Az ankarai szovjet nagykő- 
vétségén az októberi forradalom 

évfordulóján nagy fogadás volt. 
amelyen résztvett Szaradzsoglu török 
miniszterelnök is.

Prágában Vlaszov tábornok 
elnökletével bizottság alakult Orosz
ország népeinek felszabadítására.

I ito megegyezett Subasics-csal. 
Belgrádban folytatott tárgyalások Tito- 
ek kommunista nemzeti bizottságá
nak egyesülésére vezettek a Subasics- 
kormánnyal.

Erdélyi menekültek 
keresik

hozzétartoxóikat
Pap Géza főtörzsőrmestert. 60. port. 

zlj. 2-ik század és családját keresi 
édesanyja özv. Bucsák Mihályné 
Nyíregyházáról. jelenleg Muraszom
batban.

Keresem Puskás József-et Gyér- 
gyótölgyesről és Jánó Istvánt Csik- 
delnéről Lukács János Gyergyótöl- 
gyes-i menekült. Cim: Sürüház 4. p. 
Bodóhegy
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V oazko našemi lüdsztvi
V ^ r aP° T d, nÍ8tVO nasega krája ! kárto- ar ? lém sze poszvedocsi je vodalo naszleduvajoucsi pozáv na gda je priso na állomás.

Po veszni Icai - , í Csi sze pripelamo zaesasza zakrni-.
cs«- vá oa v ln.dno T * *  ° d ? enyá do á,lomása- miszlimo
pe Árnl I I '  r u í  r P°8ZVe,lenyá dojsztoupiti. moremo vcsaszi z drügim 
neszmi voziti, niti hoditi po cesztaj. lüdsztvom zapüsztiti állomás.

Lasztniki hizse v vszákoj vesznici | 
•s~° duzsni na edno cedelo naptszali 
vszákoya sztanüuálca imé i tou po
trditi dati na obcsini. Potom tou cé
dula more doma pri dveraj vöobesziti.

\a uesznicaj sze po zamracsenyi 
za pou cőre cecs neszmi hoditi.

\ Muraszombati i r Alsólendvi sze 
vecsér ab í) vari morejo szprazniti 
esze veszte i vszáki more do toya 
csusza doma bidti.

Po tóm esaszi, esi koga na eeszti 
nájdejo ga bodo legitimejrali, ka za
kaj hodi po eeszti. Dopüscseno je sza
ró o tisztim po eeszti hoditi po dolou- 
esenoj vöri. ki idejo po doktora, ba
bico ali duhovnika i tou vszigdár mo
rejo z szebom meti ..Személyi lap", 

j steroga je vszáki doubo na obcsini.
Ki ga pa esese nej doubo. naj szi 

i ga kemprvlé szprávi na obcsini. Csi 
sze po prepovejdanom esaszi hodi

Érvénye*: 1944 M  A  V A U T  A U T Ó B U S Z  H K N K T R IN O október 31.-tól

\ou sze tícse tüdi polszkoga dela. kak 
tüdi tiszti, ki kama odidejo ali odpe- 
lajo. V száki naj bode esese právoga 
csasza domá.

Mőrszki mlini morejo escs«» pred 
za m rácsé nyom szkonesati z delom i 
neszmi jo pred preszvetlenyom zaes- 
noti z delom.

Lüdsztvo sze szamo szmej zbirati
0 kotili cerkvi i na plácaj v trumaj.

v'száki autó, koula ali cslovik. ki 
bi sze zaesasza zakmicsenyá vozo ali 
noao po cesztáj, bode legitimojrani i
1 si nede meo za tou pravice, de in- 
terr.ejrani.

Csi dobimo kaksi paket po posti 
; d ■ oprejti. moremo ga vcsaszi dali 
pregiednoti na posti. Csi pa gordámo 
paket, moremo z szebom neszti legi
timacijo. z storim poszvedorsimo szvo- 
jo oszobnoszt.

'-Jd zselezniski strek sze moremo 
do i t)0 metrov vkraj zdrzsávati. zvün 
csi ne pela pout prek stroke. Na zse- 
lezr.iskom peroni sze szamo zselez
niski oszlüzsbenci lejko zdrzsávajo.
Na zselezniski peron sze szamo 
“ dr.o voro pred odhoudom zselezni- 
e :ejko sztoupi. V csakálnioaj sze 

r;- ,'zmi esakati. Vszáki naj pri szebi 
mn paket i naj na nikoga ne zavii- 
pa paket, ravnotak tudi naj od niko
ga ne prevzeme v pazko nikaj. Na 
ZS' ieznici sze pak«.ti szamo tak szpri- 
mejo v szhrambo. csi sze prvle po- 
kázsejo oszlüzsbenci.

vagounaj sze more vszáki dati 
ieeitimerati z „Személyi lapom". Ki 
re ma nikse legitimácije. sze pri náj- | zapovejdnistv 
blizsányom állomási prejk dá oblászti.
\ -«záki poutnik je duzsen paziti na

a b C d
7 .(X) 7.25 13.50 14.00 i
— 7.47 1 14.22 i
7.49 I 14.12
— 14.52
8.04 1 1
8.40 8.40 15.15 15.15 é

8.50 15.25 i10.00 16.35 i
10.50 17.25 é11.00 17.35 é

Muraszombat—Alsólendva-

Belahnc

Kámaháza 
Bántornya posta 
Alsólendva Kor, sz. 

Kor.

14.33
21.30

Alsólendv 
i,elenye 
Nagykanizsa Korona sz. 
Nagykanizsa pu,_______

-Nagykanizsa
d c

sz. ó 10.00 10.10 
i 9.40 I

9.25 
9.13

8.45 8.50
8.35
7.29
ti.35
8.20

Nagykanizsa pu. Máv. 30. é 
Budapest déli pu. Mav. i

16.55 17.25
16.35 I 

16.37

teli«
15140 15.40

153Ö----------
14.24
13.Í0
13.15

20.58
14.30

Mlüi.ll.l ó ZkSI.K a) « sok kedden, csütörtökön és szombaton közlekedik.
hl Muraszombat—Alsólendva közöli csak héllón. szerdón és pénteken. 

Alsolendva Nagykanizsa közölt kedden, szerdán, pénteken szom
baton közlekedik.

cl csak holton es csütörtökön közlekedik.
d) < sak héllön. szerdán és szombaton közlekedik.

Muraszombat—Felsőlendva— Szarvasiak

17.30
18.35

1
17.30 i Muraszombat Korona sz. é 

i Eelsőlendva i

f
6.45

é
6.55
5.55

— 18.22 i Vashidegkul i 5Á4
18.53
19.00

18.53
19.00

i Percsió (Vasvccsés) i 5.32 5Í32
é Szarvasiak í 5.25 5.25

M KG JEGV/.ESEK é) Csők hétfőn, 
i) Csak kedden.

ordán és pénteken közlekedik, 
•sütörtökön és szombaton közlekedik.

eszti . tou zavolo gorumenuvanoga ! d v o rn e  Amenke. -
/•foka. na, na pozáv sztrázse vcsaszi ! kh.ardt « eS " al,“  1 vezer-
sztáne. v rouk, naj drzsí szvojo legi- ef Ledesa f uhrer odl.kuvao z naj- 
timácijo . tou z rokámi vréd gordrzsí. veks.m odlikuvanyom. -  V Rtmt sze 
K, sze nede drzso toga , na oporni- morwJt'h's,'<'sn' P«rtaj. —
nanye sztrázse ne obsztáne y a  K'bbpn,rop- nemskt zvunejsnyi m.nt- 
szlrdzsa mrí pravico vcsaszi szírliti. * * £ 'f i  SZpn.Jf a vöd,tele ruszke osz- 

Goripozávamo vsze nase lüdsztvo. Wob°d ,|ne v!áde. -  Iorszk. veik. 
da sze tej náredb naj toesno drzsíjo. ' f . v , Washin« ,oni f  mrou ~  
á r v  naszproutnom szlüesáj, s z i l  e  'ouvszki europlan. ■ prout,
neprijétnoszli do meli. pouleg toga ,»a ‘ f u^P>«nszkl slukl 8Z»  na k^
pred szmrtno nevnrnoszt posztáv j o ‘ V 'dc” ° Ra • mau-rja v edn°í;1 meJ8Ẑ '  
szvoje zsivlenye. j aojsxtrejhli I9a szovjetszki europlá-

Zednim pa opomínamo vsze nase | n<"  _____
cstenyáre. naj z pazlivosztjov zaszlü- | 
dejo vsze náredbe. stere nase visiso j 

o vödé i stere do tüdi j 
nase novine v bodoucse vszigdár 
prinásale.

Krátki glészi

Od kédna do kédna
/maga more biti pa tüdi bou

n«isa.‘‘ Zádnyo nedelo je millionszka 
sz cdacsija íolksturma v Nernesiji mej- 
ia príszego. Ob toj priliki je Hitler 
szozi-'t dao na nemški národ. steroga 
je goriprecsto Himmler SS voditeo.

ter je v proglászi med dríigim 
szledécse pravo : Na glávnom bojnom 
kvartejn sze trüdim z priprávami ti
szti potrejb. stere szó potrejbne za 
zbojúvanye koncsne zmáge. Ka sze 
ram naj tou nakanejnye poszrecsi, 
moremo vsze vresti v borbo, ár naša I 
more biti i tüdi bou zmága. Európa j 
sze more rejsiti od bolseviszticsne 
szírahote. Tou pa more i tüdi vcsiní 
szamo národno szocialiszticsni nem
ški ország.

Pobunyence na Szlovaskom szó
dojzbili. Na szlovaskom szó po vecs 
kak dvejmejszecsni bitkaj popunoma 
dojzbili i oesísztili neprijáielszko szol
ba sijo. ki je bila pod vodsztvom

rouesji Debrecena meli okouli 15.000 
mrtvecov. Zvüntoga szó zgübili 675 
tankov. H 3,3 rázne fájté stükov. 270 
aknometáese. 775 masinszki püks, 
313 zsmetnejsi püks, 350 masinszki 
pištol i vnougo drűge roucsne skéri. 
Nemške trüpe szó nadale zadrobisale 
739 stükov. 1683 koul. vnozsíno mo- 
nieije i dríigoga materiala.

„Szlejdnyi pohoud de odlo« silni 
i zdaj pride na tou réd“ je pra- 
vo [ireminoucso nedelo dr Göbbels 
pred csláni Volksturma v Berlini. „Té 
zádnyi jiohoud — je pravo med drü
gim Göbbels — moremo gvinati. cse 
mogoucse tüdi z napnyenimi zádnyi- 
mi mocsámi. Lüdszka tragedija 1918. 
leta sze vecs nigdár ne povrné i jired 
tisztim netiriátelom. steri nema nad 
nami szmilüvanya. nigdár nedenemo 
doj orozsjá."

Ka sze gödi po velkom ezvejti ?
Arabszke drzsáve sze vkratkom sze- 
sztánejo na prouti cioniszticsni gyü- 
lejs. — De Gaule posle velke k«ávete

— XII. Pius pápa szó poszlali 
grafer Serédi Jusztiniáni našemi
hercegprimási, v sterom právijo, da 
vszigdár miszlijo na nász, poszebno 
v zdajsnyi teski bojnszki csaszaj. gda 
vszi národje velke zgübicske trpijo. 
Szpoumnili szó sze tüdi v molitvi z 
nász, poszebno z tiszti, ki szó mogli 
zapüsztiti szvoj kráj i sze preszeliti 
dalecs vkraj od domácsega krája. Z ed- 
nim szó pápa poszlali velko podpo
ro za sziromaske pobegnyence. Na 
konci pa posilajo szvoj apostolszki 
blagoszlov na vszo dühovsesino i na 
vsze vernike i proszijo Vszemogou- 
esega. naj nász szrecsno vöprípela z 
té grozne bojne, ki je zsé vnougo 
neszrecse povzroucsila nej szamo med 
cslovecsim bitjom. nego tüdi med bo- 
zsimi i szvétimi násztavami.

M A T E O S 2
tcherautófuvarozAa VOGLLS ERNO. Mura- 
szombat. - Fuvarvállaláa: Mateoac 
nyozéai iroda. Muraasombat. Lendva-u. 23.

T E L E F O N  34.

belseviski csehoszlovákov. Viest ge- > v Washington i v Moszkvo. — 21
aálisa. cslána emigrántszkoga kor

mánya v Londoni i takzvánoga cseh- 
-Kt.szlovaskoga bojnoga zapovedníka. 
kak tüdi sefa generálnoga stába szó 
zvabili i szpravili v zaroblenistvo.
^ Tito je d^potüvao v Moszkvo. 
Ec stockholmszki glászaj je Tito od- 
aot űvao v Moszkvo. ka bi tam dale 
razprávlao z Sztálinom. Miszlijo. ka 
tou pout pridejo na réd tiszti pogovori, 
stere szta ugotovila v Moszkvi Chur
chill i Sztálin. Mogoucsno je. ka po 

tóm pogovori szrbszki emigrántszki 
kormány prevzemejo Titojovi lüdjé.

Po koncsni ugotovítvaj szó bol- 
seviki v tankovszki bitkaj na pod-

vörszki zseleznicsárszki strájk v Chi- 
j cagi szó nej mogli preprejcsiti. — 
Francuski kormány je pripoznao Me- 

I nemedzsoglia za törszkoga velkoga 
követe v Párisi. — Amerikanci scséjo 
prevzéti taljanszke zseleznice. — 
Sztancsarje Irána szó zavzeli sztális 
prouti politiki miniszterszkoga pred- 
szédnika — Vangcsingvei. miniszter- 
szki predszédnik národne Kitájszke je 
mrou ; za naszledníka je bio zvoljeni 
Csengungpot. pokojnoga nájblizsányi 
szotrűdnik. — Churchilla szó zvolili 
za csésztnoga polgára Párisa. —  
Franco generális je poszlao pozdrávni 
grafejr Roosewelti ob priliki ponouv- 
ne izvolitve za predszédnika zdrű-

Mrtelnoszt. Z  velkim preszene- 
csenyom szmo zvedli z Szombathelye 
tuzsen glász. da je tam v spitáli na- 
nugli mrou od operácije 15-ga t. m.
Hackl Vilmos trgouvec z Muraszom
baté, ki je bio povszédik jako postü- 
vani i dalecs naokouli poznáni. Po
kojni je doszégno 53 leto sztaroszt.
Szpravili szó ga domou i 17-ga t. m. 
polozsili k vecsnomi pocsitki. Zapüs- _  Dvá brata szta pousztala ál- 
« sa vdovK-o i tri decé. -  Naj pocsi- dov od edne nabite pükse. Antalo- 
va v mén bozsem Zsalüvajoucsoj fa- vics József i Ottó 14 lejtniva brata 
miliji nase szozsalje z Budapesté, ki szta sze dvojeseti na-

—  Szám rat szi je razszékao lej- roudila. szta sla na obiszk k ednomi 
vo nogou. Gyergyék József 37 lejt pajdási. Tű je rávno bio na oRUyh  
sztár tislar z Görhegya je doubo p o -! eden gouszt, ki je meo z szebov pük- 
záv k szoldacsiji, ali nej je steo no- so, stero je v kühnyi püszto. Vszi tri- 
tri rukivati. lti-ga t. m.. gda szó zsan- jé decski szó sze v kühnyi spilali i 
dárje po nyega prišli, szi je szám rat na pamet szó vzéli pükso. stero 9 9 0  
razszékao nogou. Zdaj sze vrácsi v zacsnoli dregati, od steroga je pflb—  
szobocskom spitáli i zdaj nyerni je poucsila i k szmrti bujla obá brata, 
zsé zsao za szvojo neszpametnoszt. Sztrel je nájprvle zavado Józsefe v 
pouleg loga de pa esrse neprijétnoszti prsza, potom pa Ottója v gsnloudec, 
meo pred szoldacskov oblásztjov. Brata szta eden pouleg ovoga

— Alkoholne pitvine sze ponov- záto jiva je krugla obá bujla.
no lejko tocsijo. Notrásnyo minisz- —  Nej Je doubp vino. asAto je z 
tersztvo je ponovno dovolilo tocsenye revolverszkim sztrelom pl^etao, V  
alkoholne pitvine po kresmáj i tou edno kresmo v Budapesti je priso 
dnévno od 6 do pou 8 vöre vecsér. eden pijan cslovik i proszo vino. Kel- 
Po bautaj sze vino lejko ódává v za -1 narca nyerni je nej stejla dati vino, 
prejti glazsaj i tou za dóm szamo I ár je pijan bio i tüdi ovacsi je pre- 
predpoudnévom. povejdani dén bio za tocsenye. Po

— Pri kártanyi je zgűbo, záto je | krátkom stükanyi je gouszt naprejpo- 
szvojega partnere dojsztrelo. Iliás 1 tégno revolver i kelnarco sztrelo v 
Antal z Csehlaka sze je z ednim nogou, od steroga szó jo mogli tesko 
szvojim prijáletom kártao. Iliás je za- ranyeno szpravili v spilao. Gouszt je 
gvüsno preci zgübo. ár je pajdása k priso pod statárium.
szmrti sztrelo. ................ ............

— Dugó ne trpi ..cseren" kseft.
Reidl Ferenc bautos z blágom v. So- potrosi polovico menye drv i ednouk vecs to- 
prom je odavao platno za o4.70 pen- ploutc dó. Csi yam je vasa Ulyhalns pécsbocs- 
gője. Tou blágo je pa meló cejno 8.70 ne. io daile preMászli. esi vem pejezssiezns 
pengője. Pouleg toga je pa meo vecs péc* v9z8°tei,a- io "• nouvo 
1000 metrov blága szkritoga. Detek- 
tivje szó na vsze tou gorprisli i szó 
nyerni vszo blágo vkrajvzéli i szpravili 
gd v zápor. Za szvoj neposténi i „cse
ren" kseft deescse mocsno kastigani.

leirali. V ednoi zimi prisparale vnougo drv i 
ednouk vecs loploule méla. Obrnile ase s sa> 
vüpanyom na edfnofe sztrokovnosa msatra v 

naaoi krajini
LOUPERT JÓZSEFE

Vs
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Proutibolseviszticsni kormány sze je 
nasztavo na Cseskom

V Prági sze je poszfavo gori prouti- 
bolsevisticsni kormány, steri szi jeza 
duzsnoszt vzeo, da Ruszoszki ország 
ocsiszti od bolsevizmusa. Kormány
ie szesztavo Vlaszov generális, ki je lászlnoszt

Razpüsztiti sze morejo kolhozi.
Z delom szprávleno imánye sze 

more nazáj dati tisztomi. ki szi ga je , 
szpravo i nazáj sze posztávi számú-

priso v nemško internácijo. Ob priliki 
posztavitve kormánya, je Vlaszov na- 
gzledüvajcgicsi proglász dao:

Odposzlanci ruszoszkoga országa 
posztávijo szvoj kormány, steroga 
duzsnoszt je, da Sztalinov rezsim vni- 
csijo i z pomocsjouv Nemskoga or
szága sze doszégne pošteni mér.

Kormány szi za duzsnoszt posztá
vi, da nouvi réd vpela v országi. Tej 
szó naszledüvajoucsi:

Ednákoprávnoszt vszákomi cslove- 
ki v országi.

Posztavitev nouvoga i pravirsnoga 
réda v országi.

Prijátelsztvo poglobiti z vszejmi za- 
vézniskimi országami.

Ország sze more pobrigati /.a red
no familijszko i drüzsinszko zsivlenye.

Zbriszati sze more priszilno delo

Szociálne pravice sze zagvüsajo.
Delavsztvo sze neszmi vönürati i 

rédna plácsa sze nyim doloucsi.
Vszáko poszilno delo miné.
Vszi politicsni robi sze morejo na 

szvobodo püsztiti.
Razrüsene vesznice sze morejo na

záj gorizozidati.
Vűpanye je — právi na konci pro

glász — ka vesz szvobodnomiszlecsi 
szvejt de pomágao. ka szr Ruszoszki 
ország rejsi bolsevizmusa. Kormány 
zahválo vadlüje Nemskomi országi za 
pomoucs i szamo z touv pomocsjouv 
sze lejko doszégne, ka ruszoszki or
szág sze lejko resi Színimovoga re
zsima. záto vszákoga doliromisziéi se
ga Rusze duzsnoszt je. da rnoesno 
prime za orozsje I sze norí za Vp<--o 
bodoucsnoszt Rus/ij«-.

Trafika na körte
Voditelsztvo Nyilaskeresztes Párta 

v Szombathelyi je notrivpelalo kárle 
na trafiko za Szombathely. Kőszeg i 
Kámon. Trafika v tej krájaj szí' sza
mo na kárte dobi i tou szamo moski 
od 18 lejt sztari. Zsenszke ne dolvjo 
kárte i tak tüdi nej trafike, K lomi 
zrendelüvanyi sze pa vnougi moski 
jáko veszelijo, ár v tou formo ko nesi 
vszáki keden rédno dobijo szvojo 
porcijo trafike, zednim pa jrrej miné 
„esarna" trafika, z sterov szo nister- 
ni velke ksefte delali 1 ü pitanyc na- 
sztáne. ka ka do delale zsenszke i 
esi ne posztáne escse vékso ksclta- 
nye na „csarno* z trafikov !

V nasem kráji je escse nej vpela- 
no tou zrendelüvanye i vűpanye je. 
ka v krátkom de sze tüdi prinasz ka
dilo na kárte.

Od vecs sztráni szmo zsé esüli. ka 
lüdsztvo v nasem kráji zse dugó csu
sza je zselelo tou. naj sze kárte na 
trafiko vpelajo notri, ár gda je trafika 
prišla, szo lüdjé prvi i drügi dén dou- 
bili trafiko, na trétji dén pa je zse 
vecs nej bilou trafike Na drugoj sz!ra
ni sze pa csője, da té ali tiszti za 
pár sztou cigaretlinov je kupo klafter 
drv i Boug zná kákso drugo blago, 
stero sze szploj nacsi nemre dobiti 
Vnougi moski de veszéli. esi sze dobi 
trafika na kárte. konesi tak dosztim 
nede trbelo kákse lisztje .szmraditi
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Mejszeci minéjo i leráz nikaj ne , pi. Meni je dikteia* 
csüje od Várhegyi századosa, le 
sze ednoga dnéva zglászi pri nyej 
preprousztí cslovek i jo proszi za 
krátek pogovor. Teréz ga zacsüdeno 
pela v szvojo hizso. Mládi je escse. 
edna rouka nyerni fali. ali pametne 
öcsi szo puné dobroute.

„Odpüsztite mi goszpodicsina je 
zácsao praviti — „znam. ka s/e ne 
szpodobi. ka delam, ali ide sze za 
szrecso mojega goszpouda. Várhegyi 
századosa szluga szem. Bio szem 
nyegov pucér, rokou szem zgűbo v 
bojni, ali zsivlejnye szo mi moj go- 
szpoud rejsili i te szo zgübili pogléd

Teréz ga prekine; „Kak mi je zná- szabadságé 
no. je goszpoud százados nazáj dou- 
bo szvoj pogléd i ka méné vsze tou 
briga ?“

„Odpüscsejnye goszpodicsina. tou 
je nej isztina. Moj goszpoud je szlej-
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Do zádnyega csloveka 
bomo bránili Budapest
Nagyőszi Miklós altábornagy je v 

liszti „Magyar Őrszem" dao naszle- 
düvajoucso izjávo, v sterom je pov-
daro, da z „vszouz mocsjouv i do 
zádnyega csloveka bomo bránili Bu
dapest". Med drűgim je escse povda- 
ro altábornagy, da vszáki vogrszki 
honvéd z vküpnov mocsjouv z nem
škimi nevmorjeno bráni vszáki íaláj- 
csek zemlé i ráj szmrt vzeme gór, 
kak pa ka bi neprijátel szamo eden 
sztopáj priso naprej. Na konci je al
tábornagy goripouzvao vszákoga oíi- 
rera i szoldáka. néj z touv hrabroszt- 
jov nadaljujejo boj. ár znati moremo, 
da sze zdaj bije boj za bidti ali mrej- 
ti. za praviesen zsitekalipa robsztvo.
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Tobák kak vrásztvo
Gda jc leta 156S-ga bio prineseni 

v Nemcsijo tobak, je eden augsburg- 
ski fizikus priporoucsáo lüdsztvi toga 
za jáko zdravilno vrásztvo. Tisztoga 
csasza szo tobák nücali szamo za 
vrásztvo. Naszkori szo pa nisterni 
seseli z tobáka tej kűhati. steroga bi 
potom tou odávali. kak dobro vrász
tvo. Berlinszko lüdsztvo je pa prouti 
torni bilou. ár szo gorprisli, ka tobák 
je nej tak dober v pitji, kak v kaje- 
nvi. Dneszdén je vsze nacsi, ár vnou
gi zsé tej kadijo i tak za tej namenye- 
nyeno lisztje ráj pokadijo.
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Olvasóinkhoz!
Papiroshiány mialt kénytelenek voltunk la

punk terjedelmét — átmenetileg — két oldalra
korlátozni. Hogy kedves olvasóink újságunk
ban továbbra is megtalálhassák azt. amil ed
dig. lapunkat modernizáltuk. Elhagytuk a szem
betűnő. nagy címeket, cikkeinket felesleges 
szósz aporítás nélkül irtuk meg és egészen pa
rányi belükkel szedettük ki. A nyomdában azt 
állítják, hogy ugyanannyi sz.ót keljeit kiszed
niük. mint eddig. Ha nem iga/, az 6 telkük 
rajta. - A  Szerkesztőség.

Ili föfxolgabirót kapott a muraszombati iárás 
Hetthéssy Janó személyiben

Nagy sikerrel szerepeik
a Tábori Színház Muraszombatban

I Koesárd Emanuel főispán hadműveleti kor- 
i mánybiztosi minőségében nagyarányú ren- 
I delkezesekel hozott a vármegyei tősz.olgabirói 
í kar személyi ügyeiben. Csupán Nagy János 
I dr. szombathelyi járási főszolgabíró marad 
; meg eddigi helyén.
j A vármegye többi íőszolgabirája részben 

al leli helyezve, illelöleg új munkakört ku- 
j polt, kettőt felmenlell állásától a főispán.
I Járásunk eddigi íöszolgabirájal Olajos Jó- 
I /sel dr-l régi székhelyére, Szcnlgotlhárdra

helyezték \ issza. Utódja Hetthéssy Jenő, az. 
eddigi celldömölki főszolgabíró letf.

Dr. Olajos József a leiszabadulás után. 
1941-ben került Muraszombatba, szülőhelyére. 
Közvetlen, kellemes lényével és előzékenysé
gével azonnal megnyerte magúnak Muraszom
bat és a iárás közönségének szivei. Vend test
véreinkkel anyanyelvükön tudott érintkezni, 
n crl a \ end nyelvel már gyerekkorában tö
kéletesen elsajátította. Most, hogy szentgott
hárdi otthonába távozik, szeretettel és sajna- 

i leltal búcsúzik tőle a járás lakossága.

\ asárnap es hétfőn zsúfol! nézőtér előli j 
nagy -iker! aratlak a lao-r. Színház műve-: 
-zei Muraszombatban. Hazafias, komoly j 
ügyiek órásakból, uciitm jelenetekből, táncból 
es dalból ügyesen összeállított műsorukat a 
közönség ..y es lelke- tapssal fogadta.

Az együttes műiden iagia igyekezeti tudá
sának legjava! adni. s h;v senkit külön nem 
is I klünk megdii-serni. A zenekor tatákat ku

ké m széknek ., kelVmes el. 
luk. hogv N.itekukban ni. 
koiilielt.uk M.tr„s/..mk;.!l.oi
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Bánics Mátyás állp. 1. o. tiszt: Hirsehl 
rína. Hirsehl Kálmánná l ürst Ödön, Hirsehl 
erene. kulin l.ipót, I Iáim Samu. Király Istv án 
akása). Hátin Izidor. 1’rautinan Bernül; 
Barbarics Miklós állp. I. o. tiszt: Hirsehl 

dőlt. I'rim /sigmond. Irmámon Sándor, öze. 
adai Józsefné és fiai;
Keresmár Lajos t>. ü. irodatisz.t: (ieilérl

rida. Izr. hitközség. Pollák Samu. Heimer 
mű es Arnold. Hirsehl Horbala, Schönlag 
álamon. Kahn Sam i. Heimer Oszkár és Irma 
- tulajdonát képe/nlt ház. illetőleg vagyon 
mdnoka

!*nK(‘djük be <i gyermekeket
felnőttek részére rendezett előadásokra

\ asárnap njl>ol bebizonyosodott uz. Iiogy 
neklelen dolog Muraszombatban belépődíjak 
nélkül jobbfajta előadást rendezni. Korántsem 
azért, mintha az önkéntes adományokból nem 
lolyna be eleg tekintélyes összeg. Az ültetés 
korul van az első hiba. Ilyenkor mindenki oda 
uihet. ahova akar. Ez rendben volna. Azok 
azonban, akiknek sok a ráérő idejük, már 
I ’ órával előbb elfoglalják az ülőhelyeket. 
Székeket ilyenkor fenntartani nem szabadna, 
mégis megteszik! Hivatalból és privalim' is. 
Akad olyan is, aki később jövő ismerősei 
részére aképpen rezervál székeket, hogy 
egymásra rakja azokat, s arniko' hölgyek, arra 
hivatkozva, hogy előre letoglalni nem lehet, le 
szeretnének ülni az altala bitorolt s/ekekre. 
lórii léiére meg a gorombáskodástól sem riad 
vissza. A később jövők sem szeretnék végig- 
állni az előadást, megkezdődik lehál a pót- és 
pot-polszékek vegnelküli ide-oda hordozgalasa 
es az ezzel kapcsolatos, c saknem cirkuszi 
produkciók. Az emberek oly szoroson kerül
nek egymás mellé hogy megmozdulni is alig 
tudnak, az állóközönség betódul a széksorok 
kel oldalara es teljesen megakadályoz, minden 
közlekedést. Hány embert taposnának agyon, 
ha ilyenkor véletlenül tűz ülne ki a színpadon 7 

A legtöbbször külön előadóé tartanok a 
leventék es gyermekek részére, teljesen szükség
telen tehát, hogy a felnőttek részér? rendezett 
komoly előadásra beengedjenek egy rakoncát
lan. neveletlen gyerekseregei, mert ezek az 
ablakpárkányokra es a küloníelr tornaszerekre 
kapaszkodva, folytonos lármájukkal es erellen 
megjegyzéseikkel bosszantóan zavarták az 
előadást.

ÚJ n é m il lán gve tö
A németek az aacheni harcokban uj 

nevetőket próbáltak ki, melyek 200 
éteres lángnyclvcket lövelve, borzalmas 
isztitásokat végeztek az angol-amerikaiak 
raihan.

Ledőlt a válaszfal, amely eddig tis:,t ás legénység hOzStt fennállott
jnondotta Beregíy Károly honvédelmi minisz- | 
It-r rádióbeszédében. Most már minden be
csületes magyar honv éd elérheti a tiszti rend- j 
fokozatot es ezen belül bármilyen magas 
rangot, ha vezetői rátermettségét a becsület 
mezején a harctéren beigazolta. Az uj hun
garista államban az arcvonal mögött ki fejteti j 
öncélú munkával érdemeket szerezni nem ;

ÚJ go n d n o k o k é i neveztek ki 
a zsidók tulajdonát képezett 
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segély ugyanolyan magasra led emelve, mint 
ujnilyen magas német szövetségesünknél. 
Rövidesen fel lesz emelve a napi zsold is. 
A  bátor hős és önszántából harcolni akaró 
honvéd hozzátartozói külön elbánásban ré
szesülnek.

■ Folyamatban van a meleg téli ruha bizto
sítása is honvédéin k részére.

Tartalékos liszt es legénységi állományú 
honvédek előléptetése ugyanolyan mérvben 
Ing történni, mint a hivatásosaké, mert nincs 
különbség hivatásos es tartalékos közölt. 
Csak a harctéren bebizonyosodott vezetési rá
termettség. a vitéz és bátor magatartás a 
mérvadó.

A Magyar Nemzetiszocialista Párt és a Keleti Arcvonal 
Bajtársi szövetség belépett a Nyilaskeresztes Pértba

| ez év december 15.-ig bejelentik belépésüket 
j a Nyilaskeresztes Pártba, unnak automntiku- 
j snu egyenjogú tagjaivá válnak.
| Ezzel végre létrejött a hungarista egység. 
‘Azok a jobboldali gondolkozásu férfiak, akik 

; gt.dig egwwon v-sz.máárt ugyan, de külön uta- 
! kon fáradoztak az ország érdekében, most 
együttes erővel, teljes lélekkel fognak dolgoz- 

í ni a nemzet megmentésén.

A mai idők nem engedik meg a széthúzást 
s Szállási l ere.nc nemzetv ozető mögött minden 
neinzetiszocialisla erőnek fel kel! sorakozni. 
Ennek a fénynek a felismerése arra késztetle 
a volt Magyar Nemzeliszocialista Párt és a Ke
leti Arc.vonal Buitursi Szövetség vezetőséged, 
hogy partjaikat beszüntessék és — a novem
ber ttí.-i megállapodás értelmében pártjaik
kal együtt belépjenek a Nyilaskeresztes Párt
ba, Az előbbi két párt mindazon tagjai, akik

Utazási korlátozások életboléptetéso
Muravidéki Határvédelmi megnevezett járások területén lévő vasút

állomásokról csak a körjegyzőség által 
kiállított utazási igazolvánnyal lehet vonatra 
szállni. A körjegyzőségek utazási igazol
ványokat csak indokolt esetben adhatnak, 
hogy a túlzott mérvű utazás megszűnjön.

A vasúti pénztárak csak utazási igazol
vány ellenében adhatnak ki vasúti jegyet.

A ut. kir.
Cso| őrt parancsnokság a Vendvidéken és 
Muraközben az alábbi utazási korlátozá
sokat lépteti életbe d ecem ber 1-től.

Az Alsólettdva-i és Muraszombat-i járás, 
valamint a Muraköz területéről Muraszerda- 
hely-Csáktornya, Lenti, Zalaegerszeg, Mura- 
hely megálló, Zalalövő irányába a fent

Azonnal KöteloseH bovonulnl
a szolgálati helyüket elhagyott áttelepített, 

vagy menekült mentesítettek

A honvédelmi miniszter november 20-án 
kibocsátott bevonulási hirdetményé értelmében 
az 1002-ben született és ennél fiatalabb pol
gári foglalkozásukban meghagyollaknak. men- 
lesitelleknek, akik akár a hadműveletekkel 
kapcsolatos altelepilás. akár önszántukból 
való elutazás miatt eredeti szolgálati helyüket 
elhagyták, polgári szolgálatban való megha
gyásai. mentesítését a honvédelmi miniszter 
azonnali hatállyal megszünletle.

E személyek kötelesek a jelenlegi tartózko
dási helyük szerint illetékes bevonulási köz
ponthoz azonnal bevonulni. A bevonulási 
központok hollétéről a községi elöljáróság 
(polgármester) ad felvilágosítási. A behivó

A magyarországi hadlhalyzot

pflroncsnok hnladéktnlanu! cIckcI kc*ll lenni. 

Az említet! bevonulási rendelkezések alóli
kivételekéi es ezzel kapcsolatos e#yéb intéz
kedéseké! n kiraKflsztott hirdetmények ismer
tetik.

Szovjot vérengzések 
Norvégiában

Jonas Lic norvég belügyminiszter rádió
beszédében megállapitotta, hogy a bolse
visták hszak-Norvégiában vérengzéseket 
követtek el. A harci területen lakók tíz
ezreinek áttelepítésénél a német véderő 
nagy segítséget nyújtott szállítóeszközök 
kézséges rendelkezésre bocsátásával. A 
német katonák a menekültek ellátásában 
is közreműködtek.

Budapest és a Málra-hegység közölt több 
szovjet támadást utasítottak vissza a német- 
■agyar csapatok. A Mntrn-hcgységnél a néme
tek több szovjet hadoszlopot felmorzsollak.

A I )ráva-lorkolaltól sikerült az ellenségnek 
doretörni Apaiin magasságáig és megvetni 
Khat a Duna nyugati partján. Itt a német-ma
gyar csapatok ellentámadásba lendültek és 
tiar eddig is nagy veszteséget okozlak az ellen
légnek.

A szovjet csapolok előnyomulását Hatvan 
leié, súlyos harcok után, megállították.

I Ingvar területén kis területnycreség után 
elakadlak az oroszok s nem sikerült nekik 
ércvonalunk kiugrás-szerű részét levágni.

A Miskolc elleni támadás az oroszok kudarcé
tól végződött.

Tokajt kiürilettük.
Az. arcvonal többi szakaszain nem történt 

lényegesebb változás.

Adományok a honvédség 
téli folszoroléso résséro

I iekiies Isivén 500 P, Barkós/ Tibor 500 P. 
ltok mán István 50. Kramarics József 50 P, 
Zvér János 50 P. özv. Kirbisch Fercncné 50 
P. Cseh Ferenc 50 P. Zrim Józsefné 30 P, 
Flegar Ferenc 50 P. Szocsics Ferenc 40 P, 
Hituper Alajos 100 P, Debelak István 50 P. 
Diltrich Ede 20 P. özv. Kardos Józsefné 100 
I’. Csácsovics HedviR 50 P. Sliván Ernő 200 P, 
Fink Márton 100 P, Marics Lajosné 50 P. 
Laliik Alajos 100 P. Kukéi Károly 50 P. Cve
tic* János 1000 P. Kühár Ferenc 500 P, Bénii 
József 100 P. Siflár Lajos 1000 P. Természet- 
beni adományozókat a következő számunk 
hozza. A  járási lev. pság ezúton köszöni ne
mes adományaikat.

Isten lizesse meg I

U la a k  — » ---- « ----niren iniiuim niui
— Eljegyzés. Csiszár Ilona és Farkas László 

jegyesek. (Minden külön értesítés hejyetl)
— Felhívás a nyolc kelet diákmunkáéi- 

borban töltőit gimnáziumi tanulókkor. A
muraszombati gimnázium igazgatósása felhív
ta azokat a növendékeit, akik nyolc kelet 
munkatáborban töltöttek, hogy cipótoktól, ha
risnyát és pulóvert lenyelhetnek. A cipőtal
pal a rászoruló szegény tanulók intyon. a 
pulóvert és harisnyát jutányos áron kapják. 
Azok a tanulók, akik a fentiekre igényt tar
tanak. f. hó 27-ig jelentkezzenek Varsa Árpád 
igazgatóhelyettesnél. A  pulóver ás a Harisnya 
nagyságánál a szokásos kereskedői nagysá
got is be kell jelenteni.

— Áthelyezések. Gschweng Mátyás test
nevelési tanárt Ujverbászról Muraszombatba 
helyezték át. — Sebjanics Ferenc vághely- 
köhidai állami rendes tanító új állomáshelye 
a s/arvaslak-vi/lcndvai áll. népiskola.

— Koesárd Emánuei főispán hadműveleti 
kormánybiztosi hatáskörében az. egyes minisz
tereket megillető hatáskört kapott.

— Hírek az alsólendvai járásból. Halálos 
szerencsétlenség történt Petesházán f. hó II- 
én éjjel a Manát telepen üzemi hiba következ
tében. kazánrepedésből kifolyólag. Az áldoza
tok: Szarjas Ferenc Lendvalakos-i 35 éves
nőtlen egyén és özv. Kopinya Ferenc 32 
Csenlcvölgy-i lakos. Nagy részvét mellett

V*

temették őket I. hó 13-án. — Az alsólendvei 
polg. isk.-i leventék szép eredménnyel gyűjtöt
tek a honvédek számára téhruhanemüt.

|— Új. modem fertőtlenítőt létesítenek Szom
bathelyen. a Thoköly-utcni ortodowsidótemp- 
lom pincehelyiségében.

Szombathelyen az oltani bombahóro- 
sulink részére ruhautalványokal oszlanak ki 
a városházán.

— A hadisegély lényeges felemelését ha
tározta el a magyar minisztertanács.

— A rendőrségnél is alkalmazni két) a luk
penyujion hordott rangjelzéseket.

— Szombathelyen négy új nyilvános óvó
hely épül.

— Ezernél több elrejtett gyermek ruhát
talalhtak Raidl Ferenc soproni divatárukéra« 
kedőnél a közellátási minisztérium razziázó
detektivjei.

— XII. Pius pápa 50.000 P-t küldött a ma
gyar menekültek segélyezésére.

— Budapest polgármesterének inláekedésére 
n légitámadások alkalmával megsérült és lak
hatatlanná váll épületek épen maradt óvó
helyeit nyilvános óvóhelyekké nyilvánítják ás 
megfelelő jelzéssel látják eL

— Budapesten textil- és bórroeziál tartot
tak a közellátási minisztérium ellenőrzési fő
osztályának közegei a Teleki-téren. Tókb 
mélyl előállítottak, akik 
magasabb áron árusítottak és áruik , 
zását nem tudták elfogadhatóan jgotohti.

— Honvédelmi miniszterünk 
illetményeinek negyedrészéről és Maiénlotta a 
hűd bevonullak családjainak megsegítésére. 
Követendő példa a tehetősebbek részére.

— A 20 - -
tartamát 
Nemzeti Bank
hirdetménnyel bevont. 1930 január 2-i kelettel 
ellátott 20 pengős cimletü bankjegyek 
sóra kitűzött időtartamot a m. Ur. ! 
hozzájárulásóval 1945. évi december 3Idg
hosszabbítja.

— A kolozsvári Ferenc József Tudomány
egyetemet az oroszok Kievbe telepitelték át. 
az egyetemi hallgatókat pedig a Szovjetunió
belsejébe szállították.

— Horvátországban néphadsereget állíta
nak lel.

-- Paaatkivi lett az új finn kormány minisz
terelnöke.

— Zsidó vllágértekezlet lesz november
ségén Atlantic Cityben.

— A semleges államok nem vehetnek részt
a békcérlekezlelen — jelentette ki RooseveltOB
egyik sajtóértekezleten.

I pengős bankjegyek bevoaási Idő- 
meghosszabbították. A Magyar

Bank az 1942 november 14-én keit

— Eltűnt repülőgépével Leigb-Mollory an
gol repülőtábornagy, a délkeielázsiai légi had
erő új parancsnoka.

— Breslaubaa órásmüves-meslerlevslat ka
pott egy asszony. 0 az első német őrásmsslsmó.ül egy asszony. U az első német oiasmaeternó.

— A szlovák csendőrség új főparancsnoka 
Isiok Timotheus csendőrezredes.

— A svájci szövetségtanács nem akar tár*

Pyalni Leon Nicolet-lel. a svájci .A Munka 
ártja" elnökével a kommunista pértmühódéa 

tilalmának hatálytalanításáról.kj» M a ra l̂ i ranlMi~~ nvegaserveuc * n ívvcinvnowu , 
elképzelhető háborús feladat 
azonnal bevethetők a I 

— Erfurtban angoisoász 
következtében megrongálódott az a 
bon Goethe és Napoleon ta lél kosták.


